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LÖG 

um ráðstafanir vegna sjávarútvegsins. 

ForseTr ÍsraANnDs 

gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og ég staðfest þau með sam- 
Þykki mínu: 

1. gr. 
Á árinu 1968 er ríkisstjórninni heimilt að greiða fiskseljendum verðbót á línu- 

fisk, er komi til skipta á milli sjómanna og útgerðarmanna samkvæmt samning- 
um um hlutaskipti. Verðbót þessi skal nema 30 aurum á hvert kíló fisks á tíma- 
bilinu 16. mai til 30. september, en 60 aurum á tímabilunum 1. janúar til 15. maí 
og 1. október til 31. desember. 

2. gr. 
Ríkisstjórninni er heimilt að greiða allt að 152 m.kr. til að tryggja rekstur hrað- 

frystihúsa á árinu 1968, þar af allt að 4 m.kr. til frystingar á rækju. Fé þetta skal 
skiptast á milli frystihúsanna í hlutfalli við framleiðslu þeirra á árinu 1968 af 
frystum fiskafurðum, öðrum en síldarafurðum. Seðlabanki Íslands skal sjá um út- 
hlutunina í samráði við Landsbanka Íslands og Útvegsbanka Íslands eftir reglum, 
sem sjávarútvegsmálaráðherra setur. 

Þá er ríkisstjórninni heimilt að greiða á árinu 1968 25 m.kr. til hraðfrystihúsa 
í sambandi við endurskipulagningu hraðfrystiiðnaðarins. Seðlabanki Íslands úthlut- 
ar fé þessu til tiltekinna hraðfrystihúsa í samráði við Landsbanka Íslands og Út- 
vegsbanka Íslands og fulltrúa hraðfrystiiðnaðarins, að fengnu samþykki sjávar- 
útvegsmálaráðherra. 

Gjört að Bessastöðum, 18. marz 1968. 

Ásgeir Ásgeirsson. 
(L. S.) 
  

Eggert G. Þorsteinsson. 
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LÖG 

um breyting á siglingalögum, nr. 66 31. des. 1963. 

ForseTt ÍsranDs 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og ég staðfest þau með sam- 

Þykki mínu: 

1. gr. 
192. gr. orðist svo: 
Sjótjónsframlag af hálfu farms ábyrgist eigandi hinna framlagsskyldu muna 

með þeim einum, en ekki með öðrum eignum. 

2. gr. 
6. málsgr. 199. gr. orðist svo: 
Eigandi farms eða muna, sem til farms hafa talizt, ábyrgist greiðslu björgunar- 

launa aðeins með þeim munum, sem björgun tekur til, en ekki með öðrum eignum.
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3. gr. 
205. gr. orðist svo: 
Utgerðarmaður ber takmarkaða ábyrgð á þeim kröfum, sem hér verða taldar: 

1. Bótakröfum vegna lífs- eða líkamstjóns manna, sem staddir eru á skipi til að 
fylgjast með því, og bótakröfum vegna tjóns á munum, sem í skipi eru. 

2. Bótakröfum vegna tjóns á mönnum eða munum af völdum manna, sem á skipi 
eru. 

3. Bótakröfum vegna tjóns á mönnum eða munum, þegar krafa á rót sína að 
rekja til siglingar skips eða starfrækslu, fermingar, affermingar eða flutnings 
á farmi eða flutnings á farþegum, skipgöngu þeirra eða landgöngu. 
Bótakröfum vegna tjóns á hafnarmannvirkjum, skipakvíum eða siglingaleiðum. 
Bótakröfum, sem rísa af skyldu til að fjarlægja skip eða muni í skipi, sem 
sokkið hefur, strandað eða verið yfirgefið. 

á
a
 

Ákvæði um takmarkaða ábyrgð gilda ekki um kröfur vegna lífs- eða líkamstjóns 
skipstjóra, skipverja, annarra manna, sem ráðnir eru hjá útgerðarmanni, eða leið- 

sögumanns, enda hafi slys borið að höndum, er hlutaðeigandi var staddur á skipi 
eða vann í þágu skips. 

Ákvæði um takmarkaða ábyrgð gilda ekki um kröfur, sem rísa af yfirsjónum 
eða vanrækslu útgerðarmanns sjálfs, nema hann gegni jafnframt starfa á skipi sem 
skipstjóri eða skipverji og honum hafi orðið á yfirsjón eða vanræksla í því starfi. 

Ef útgerðarmaður á gagnkröfu á hendur kröfuhafa, og báðar kröfurnar stafa 
af sama atburði, nær takmörkun ábyrgðar aðeins til þess hluta aðalkröfu, sem fer 
fram úr gagnkröfunni. 

4. gr. 
206. gr. orðist svo: 
Þegar ábyrgð er takmörkuð, ábyrgist útgerðarmaður með allt að 1000 frönkum 

fyrir hverja rúmlest af lestatali skips, þó aldrei með lægri fjárhæð en 150000 
frönkum. 

Þegar um bætur fyrir lífs- eða líkamstjón er að ræða, skal ábyrgðarfjárhæð 
hækka um 2100 franka fyrir hverja rúmlest. Hækkunin skal þó ekki nema lægri 
fjárhæð en 630 000 frönkum. 

Með franka er átt við mynteiningu, sem hefur að innihaldi 65% milligramm af 
gulli með 900/1000 skírleika og um ræðir í 3. gr. alþjóðasamþykktar um takmörkun 
á ábyrgð útgerðarmanna, sem gerð var í Brússel 10. október 1957. Reikna skal 
mynteiningu þessa til íslenzks gjaldeyris eftir gengi þann dag, sem útgerðarmaður 
setur tryggingu fyrir ábyrgð sinni, eða, ef trygging hefur ekki verið sett, eftir gengi 
þann dag, er greiðsla fer fram. 

Með lestatali vélknúinna skipa er átt við nettó rúmlestatal að viðbættu því 
vélarúmi, sem við ákvörðun á nettó rúmlestatali er dregið frá brúttó rúmlestatali. 
Um önnur skip er með lestatali átt við nettó rúmlestatal. 

5. gr. 
207. gr. orðist svo: 
Kröfum, sem takmarkaðri ábyrgð sæta eftir 205. gr. og stafa af sama atburði, 

skal fullnægja af ábyrgðarfjárhæðum samkvæmt 206. gr., eins og hér segir: 
Greiða skal kröfur vegna lífs- eða líkamstjóns af fjárhæð samkvæmt 2. málsgr. 

206. gr. Nægi hún ekki til fullrar greiðslu, skulu eftirstöðvar greiddar af fjárhæð 
samkvæmt 1. málsgr. 206. gr. að réttri tiltölu við aðrar kröfur. 

Úthluta skal fjárhæðum samkvæmt 1. og 2. málsgr. 206. gr. þannig, að kröfur 
greiðist að réttri tiltölu við upphæðir þeirra.
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Nú hefur útgerðarmaður greitt að fullu eða að hluta kröfu, sem takmarkaðri 

ábyrgð sætir eftir 205. gr., eða hann sýnir fram á, að hann muni ekki komast hjá 
að greiða slíka kröfu síðar, og á hann þá rétt til, að krafan sé talin með, þegar 
ábyrgð hans gagnvart öðrum kröfuhöfum er ákveðin, enda hefði verið unnt að 

koma kröfunni fram á hendur honum hér á landi. 

6. gr. 
208. gr. orðist svo: 
Kyrrsetning til tryggingar kröfu, sem takmarkaðri ábyrgð sætir, verður ekki 

framkvæmd né henni uppi haldið hér á landi gegn mótmælum útgerðarmanns, ef 

hann setur tryggingu fyrir allri ábyrgðarfjárhæð ásamt vöxtum og málskostnaði 

eftir mati dómara. Tryggingin skal koma að notum öllum kröfuhöfum, sem sæta 

takmarkaðri ábyrgð á kröfum sínum, enda getur enginn þeirra krafizt frekari 

tryggingar. 

Nú hefur útgerðarmaður í því skyni að afstýra kyrrsetningu eða fá hana fellda 

niður sett tryggingu fyrir lægri fjárhæð en í 1. málsgr. getur, en hann óskar síðar 

að auka trygginguna, svo að hún nægi fyrir allri ábyrgðarfjárhæð, og skal við- 

komandi dómstóll þá heimila honum það. Gilda ákvæði 1. málsgr. þá um trygging- 

una, eftir því sem við á. 
Þegar útgerðarmaður hefur sett fulla tryggingu samkvæmt 1. eða 2. málsgr., á 

hann rétt til, að hann sé leystur frá sérhverri eldri tryggingu fyrir kröfum, sem 
umrædd trygging fyrir allri ábyrgðarfjárhæð tekur til. 

7. gr. 
209. gr. orðist svo: 

Nú hefur skip eða önnur eign útgerðarmanns verið kyrrsett til tryggingar 
kröfu, sem takmarkaðri ábyrgð sætir eftir 205. gr., eða trygging hefur verið sett 
til að afstýra slíkri kyrrsetningu, og er þá heimilt að fella kyrrsetningu niður eða 
leysa tryggingu, ef leitt er í ljós, að útgerðarmaður hefur þegar sett fulla tryggingu 
erlendis fyrir allri ábyrgðarfjárhæð, sbr. 206. gr., enda eigi kröfuhafi aðgang að 

þeirri tryggingu. 
Fella skal niður kyrrsetningu, sem um getur í 1. málsgr., og leysa skal trygg 

ingu, sem sett hefur verið til að afstýra slíkri kyrrsetningu, ef fullnægjandi trygg 
ing, sem kröfuhafi á aðgang að, hefur þegar verið sett á hafnarstað, eins og hér 
á eftir segir, í landi, sem gerzt hefur aðili að alþjóðasamþykkt um takmörkun á 
ábyrgð útgerðarmanna, er gerð var í Brissel 10. október 1957: 

a. Á hafnarstað þeim, þar sem krafan varð til vegna atburðar, er þar gerðist, eða, 
hafi atburðurinn ekki gerzt í höfn, á fyrsta hafnarstað, sem skipið kom til, 

eftir að atburðurinn gerðist. 
b. Á landsetningarstað, ef um kröfu vegna lífs- eða líkamstjóns er að ræða. 

c. Á affermingarstað, ef krafan stafar af spjöllum á farmi. 

Ef ekki hefur í upphafi verið sett fullnægjandi trygsing fyrir ábyrgð eftir 206. 
gr., en útgerðarmaður setur síðar fulla tryggingu fyrir því, sem á vantar, ásamt 
vöxtum og málskostnaði eftir mati dómara, skal beita ákvæðum 1. og 2. málsgr., 

eftir því sem við á. 

g 
ö 

sg #5 

210. gr. orðist svo: 8. gr. 
Útgerðarmaður á þess kost, á hvaða tíma sem er, að leggja undir úrlausn niður- 

jöfnunarmanns sjótjóns allt það, sem varðar takmörk ábyrgðar hans eða úthlutun 

ábyrgðarfjárins. Þó að hann hafi valið þessa leið, getur hver kröfuhafi samt fengið 
úr því skorið með dómi, hverri fjárhæð krafa hans mundi nema, ef ábyrgð væri 

A6
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ekki takmörkuð. Útgerðarmaður getur og krafizt, að niðurjöfnunarmaður sjótjóns 
setji tilteknum kröfuhöfum hæfilegan frest til málshöfðunar. 

Niðurjöfnunarmanni sjótjóns er heimilt að kveðja kröfuhafa, með þriggja 
mánaða fyrirvara hið mesta, til að lýsa kröfum sinum. Getur hann gert það með 
þeim hætti, sem hann telur bezt henta hverju sinni. 

Skylt er þeim, sem hlut eiga að máli, að veita niðurjöfnunarmanni alla þá 
fræðslu og afla beirra sönnunargagna, sem hann telur máli skipta. 

Útgerðarmaður ber kostnað af starfi niðurjöfnunarmanns sjótjóns. 
Ágreining um réttmæti úrlausnar niðurjöfnunarmanns sjótjóns má bera undir 

dómstóla. 

211. gr. orðist svo: 9. gr. 

Nú hefur útgerðarmaður að fullu innt af hendi þá fjárhæð, sem honum var skylt 
eftir reglum um takmörkun ábyrgðar, en síðar kemur fram, að aðrir kröfuhafar 
áttu rétt til greiðslu af ábyrgðarfjárhæðinni, og er hann þá ekki skyldur til meiri 
greiðslu, enda hafi hann ekki vitað af þessum kröfum, þegar hann greiddi hitt, og 
ekki verður álitið, að hann hefði fengið vitneskju um þær þrátt fyrir hæfilega eftir- 
grennslan. 

Nú hefur kröfuhafi fengið með þessum hætti fé, sem öðrum bar að réttu, og 
ber honum þá að greiða viðkomandi aðila hina ofteknu fjárhæð, enda hafi hann 
haft vitneskju um kröfu umrædds aðila, þegar hann tók við fénu. 

212. gr. orðist svo: 10. gr. 

Ákvæðum um takmörkun á ábyrgð útgerðarmanns skal beita, eftir því sem við 
á, þegar ábyrgð á kröfum, sem í 205. gr. getur, hvílir á eiganda skips, afnotahafa, 
farmsamningshafa eða umráðamanni. Sama er um ábyrgð, sem hvílir á leiðsögu- 
manni, skipstjóra, skipverja eða öðrum, sem til starfs eru ráðnir hjá útgerðarmanni, 
eiganda skips, afnotahafa, farmsamningshafa eða umráðamanni, enda hafi ábyrgð 
á þá fallið í sambandi við framkvæmd á umræddu starfi þeirra, og skiptir ekki 
máli, þó að hlutaðeigandi hafi fellt á sig ábyrgð með yfirsjónum eða vanrækslu í 
starfi. 

Samtala þeirra fjárhæða, sem ábyrgð útserðarmanns og annarra aðila samkvæmt 
1. málsgr. takmarkast við, skal um kröfur, sem stafa af sama atburði, ekki fara 

fram úr fjárhæðum þeim, sem ákveðnar eru í 206. gr. 

11. gr. 
213. gr. orðist svo: 
Beita skal ákvæðum kafla þessa, þegar krafizt er takmörkunar á ábyrgð fyrir 

íslenzkum dómstóli. 

12. gr. 
214. og 215. gr. falla úr gildi. 
Fyrir „213. gr.“ í 2. málsgr. 222. gr., 2. málsgr. 223. gr. og 229. gr. komi: 211. gr. 

13. gr. 
Lög þessi öðlast þegar gildi. 
Kröfur, sem stofnazt hafa fyrir gildistöku laganna, skal dæma eftir eldri lögum. 

Gjört að Bessastöðum, 27. marz 1968. 

Ásgeir Ásgeirsson. 
(L. S.)   

Eggert G. Þorsteinsson,


